KUEHMNE-+NAGEL sl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)

w

/T~
LUBRICANTS.
FUCHS sk B@FFE GMBH TECHNOLOGY. F U C Hs

! @Q\?ﬁ?{{ riserva di \‘.'/

£ qu qualita e quantita” ;
verifica su q Delivery Hote

Number: 221901276
oot i 55 1 68145 Manhelm Date: 29,10, 2020
FUOCHS LUBRITICANTI S.P.A,
VIA RIVA 16 Customer Number: 39026314
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT) Contact Person: Benjamin Kanis
ITALIEN Phone Number: 062103701 1807
Fax:
Consignee
MAGNA PT S.P.R,
VIA DEI CICLAMINI, BNC g?i" Page: 1 /! 2
70026 MODUGNO BA BA @4454b‘ Pick-Up Date: 11.11.2020

ITALIEN Relation: 8aH

ORD PIANO DI CONBEGNA 5500039217

SCHEDULAZIONE DEL 27/10/2020 .
CODICE DEL-70715%5

PENTOSIN EG FFL-7 A OEM - LT, 19.000

Bitte eine Ladezeilt ab 09:;00h hinterlegen,

ACHTUNG! Bitte Folg, unbedingt dem Fahrer mitgeben: D ~./.
ACHTU Eo40839616

- Lieferschein /Lﬁ@ gp‘i
FNFRENESERTN K I W RUE AU RUIE SO0 SCUUU NS NE BRI SN AU N W S SES Lt

Bitte das CMR nach Verladung einscannen und an mich

senden !/

The sentence "Spedizione per conto

FUOCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta agsolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date: 4501262439 / 29.10.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)
Item Material Quantity Quantity

L

order no./order item: 103178554 / 000010 / 29.10.2020

0010 Mat.Nr. 601232008 15.740 KG 15,740,00 kg
18,935,22 L
PENTOSIN EG FFL-7 A BOL 15.740,00 kg DRNet
TANK WAGON 0,00 kg Tare

15.740,00 kg Gross

et

Approval of Laboratory! 02 - COA with value
e MM'IIIIIIIIIIIIIIHHIIII

U ) L7055 { %0221901278%

Sitz und Handelsreglster: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

Mannheim HRE 9154 IBAN: DEOS 6707 D010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafle 19 ’ \

USt-IdNr. DES13331100 BIC; DEUTDESIMXXX 68169 Mannheim
. =

Geschiftsfuhrer: Telefon +49 621 3701-0

Stefan Knapp (Vors.}, Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000

Jorg Vogel, Kay-Pater Waagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9530 00 zentrale-fs@fuchs.com

Varsitzender des Aufsichtsrats: BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de IATF 16945, 150 14001

BS OHSAS 18001, 150 50001
Dr. Ralph Rhelnboldt Reg. Nr, 2476

930111562



930111562
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© KUEHNE-+NAGEL sl

S viadei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

/ H
LUBRICANTS.
UL A FUCHS

NRidevuto con riserva di .
verifica su qualita e quantita

Docunent No./Date Page
PO U es P i dmhGm D A 221901278 / 29.10.2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Item Material Quantity Quantity
Customs Tariff Number: 34031980
Charge: 102788606
Total Net Weight 15,740,00 kg
Tare 0,00 kg
Oross Weight 15.740,00 kg

Best regards
FUCHS SCIEERSTOFFE GMBH

DI

*0221901278%
Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheira HRB 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer Strafe 19 ’ \
USt-ldNr. DEB13331100 BIC: DEUTDESMXXX 68162 Mannheim
Geschiftsfihrer: Telefon +49 621 3701-0
Stefan Knapp (Vors.), Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-7000
Jérg Vogel, Kay-Peter Wagner IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale-fs@fuchs.com \ATF 16345, 150 14001
Vorsitzender des Aufsichtsrats; BIC: DRESDEFF670 www. fuchs,com/de T

C BS QHSAS 18001, 150 50001
Dr. Ralph Rheinboldt Reg. Nr, 2476
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« & *x | AGENZIA
x T % DQGANE@
**':** MonoproL: =

CAR 20DE813331100000000284 of 30/10/2020

Consighor DE81333110000020200930 ¥ A Y
CAR type To be allocated *
Consignee ITODATBOOOO1Y020200930

Office VIA RIVA - BUTTIGLIERA D'ASTI - 14021 - AT

Networks business handling or stable supply relationships  NO

Place of introduction into the Italian territory Pino 9
Planned introduction date 13/11/2020 - 04:00 ' '
Export / Exit Customs Office

Duration foreseen for transport in Italian territory 48

ftinerary _Hamburg — Busto — Bari

Mode of transport

Viehicle type h

License plate

Trailer type

License plate
i Container ID TWSU 971 054-2
| Logistic operator gc'ajE FHNE-- NAGEL S.rl,

1a i inf, epe 2
VAT number o . e Cilamin, s 70026 Mndugﬂ? (BA) .
17N
I -
~ 'R 0 coY¥i fiserva di

verifica s qualits e quantita”
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

LUBRICANTS. ‘ :
TECHNOLOGY. F U C H s
PEOPLE. A

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-11-11

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(621)3701-1685

italien Fax No +49(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ......cceeriviisas : Material No. .cocevereeernnenn 1 601232008
Order No. ...oovvevecer essessusn .+ 10317855410 Batch ........ : 102788606
Delivery NO. e evereeonennsees 22190127810 Quantity .......... eveemenes ¢ 15740 KG
Customer No. covcvvinnniecrens Production batch ............. . 102777080

Conditions of delivery ........

Dispatch conditlons

......... : DE10 Sefif-Collector

Product:  PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unlt Result Range
Appearance DIN 10964 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN IS0 12185 ka/m? 830,7 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 . SKs 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Balchrel. Getrag DC300 K2 FVAB26/I1II pass pass
ICP Beron DIN 51399-1 mgikg 133 120-150
ICP Silicon DIN 51399-1 mgfkg 6 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms . pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %({mass) 0,0236 0,0220-0,0260
XRF Chlerine DIN 51399-2 mgfky 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %{mass} 0,0280 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN 51399-2 %(mass} 0,1579 0,1300-0,1800
XRF Zine DIN 51399-2 %(mass} max. 0,0001 max. 0,0005
Purity class >15pm IS0 4407 Class 10 max. 12
Purity class >5pm IS0 4407 Class 13 max. 16
Foam stability Seq.l ASTM D 892-1P146 Milliliter 0 max. 0
Foam stability Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milllliter 0 max. 0
Foaming tendency Seq.! ASTM D 892-|P146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-1P146 Milliliter 10 max. 50
Viscosify Brookfield -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3670 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN ISC 3104 mm3s 5,340 5,100-5,600
Viscosity kV 40°C DIN EN ISC 3104 KUnEnzls 24,640 24,000-26,000
Viscosity index DIN SO 2809 1 min. 155

v HNE+NBGEL s, 1

Via dej Ciclaminj, snc - 70

“Ri

PaRifiea su’qu

7N

026 Modugno (84)_dF-

Ucon fiserva di 1S0O 14001, 1SO 50001

alita e quantitz”

REG.NR. 528959
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

/ Lo
LUBRICANTS.
s FUCHS
/

Certificate of Analysis
Date of print: 2020-11-11

QS-Labor Wedel

Phone No  +48(621)3701-1685

ltalien Fax No +48(621)3701-7685
eMail Peter.Elleser@Fuchs.com
Your reference ...vesereeeeenns 4501262439 Material NG. .oovnricrrarone + 601232008
Order NO. cevvveesrseesnrninenns 10317855410 Batch ....onrerernrinn ;102788606
Delivery NO, .1occoeneiiieenenas 221901278H0 Quanty ....ccooveiienns : 15.740 KG
Customer No. .o, 39049911 Production batch 102777080

Conditions of delivery ........

Dispatch conditions ........

DE10 Seolf-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A
Progeg * _ Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C marky 221 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Resuits of third party laboratories are marked with {*).

Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful,

Person in charge: P. Elleser, laboratory manager

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH i
QS-Lab Wedel

‘Wede!, 11.11.2020

The data reported on this Document have been electronically validated.

KUEHNE-%—NAGEL Sk

Via dei Ciclamin

Page2of2

o cdyriserva di
su qualitd e quantita

i, snc- 70026 Modugno (BA)

IATF 16948
1S0O 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528958




T 1 Unfgrsehii ] Slanjure

www.eftco.org

D -111-2020-024088

Tel 449 (0]2233 374206
Fax: +49 {0)2233 374207
wwnwdviide

YT
-

Wilhelm Ernst GmbH
Container Reinigung
Altenwerder Hauptstr. 2
D-21129 Hamburg

Telefon 0042403070 5890
Telefax 0049 403070589 19

Infernet www ernstlogisitk.de

Forsterkamp 3
D21149 Hamburg

Wilhelm Ernst GmbH
Tank-Silo-Container Reinigung

Eprnstie

Telefon Q049 403070 589 50
Telefax 0049 403070589 59

Internet www.ernstlogistik.de

Kunden-Referenznummer / Customer reference number*

1568030

3 Serien-Mummer/ Serial number®
668024

303744

Hunden-Daten / Customer

VTG TANKTAINER GMBH ,

ABT, CZ-A .
Postfach 10 64 09

D-20043 HAMBURG

5 BehalterDaten /identification numbers

Fahwzeug / Vehicle

Auflieger, S:Ie,Contamer, BC 7 Tank, Silo, Container, 1BC
TWSU 971054-2

Art des Produktes /Nature of product®

7 Nichste Beladung / Next Lbad®

x

e e o et 8 P S g e . ke

» b e p— =
-

\,
-~ s o= 1

8 Letztes Ladegut/ Previous load 9 DurchgefuhrteArherten
. T “Cleaning F’mcedures
K fuNwe! Nama/Name- : EFTCO Code 7 Description
1 Acitem PO 25 - {E35,P30, TG1, P10,C01,F01, HD1
Fettsiure flilssig 4

%;
“h
& |
gy
=

oL
msi;*‘iﬁ?ﬂ Ernst Gmﬁﬁ

pi( S
Coptanes GRSl
containor korisolbost i, ARELE

Coatnat 7 ~-nmru.tmc3«=

K 10ZusatzhcheArberlenJ'AcfdmonalSerwces* "f ! .3

i o \‘;.

Trocknting Heissuft E35 P30 E35 P30; Visuelle Uberpnlfung der durchgefuhrten Rernlgung-—U'OI,.

[ =

i i

KUEHNE+NAGEL sl

Via dei Ciclamint, snc- 70326 Modugno (BA)

11 Bemerkungen/Comments*
Tank weist metallische Verfarbungen auf.

if

“Riggvuto con tiserva di
verifica su qualita e quantita”

412 Name des Reinigers / Name cleaner®

Pfaffenroth, Jakob

13 Patum/ Time In*
01.10.2020 07:01

Ende der Reinigung /Time Out 4 10.2020.07:56

Die Reinigungsstation und der Fahrer bescheinigen die oben aufgsfithrien Leistungen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition.
The cleaning station and the driver canfirm that the above service(s) to clean the tank have been carried out {see EFTCO definition of "clean’).

—————— J

o
] bqau

P e ]
14 Tanl(relmgungsar}!age /C!eaning Statmn ngﬂ? 15 Fahrer / Driver®*
Mt e © o
Name /Nama éwg eT ey iu 3% ﬁmhrﬁﬂ Name /Name
"'i.. fror ..i—__nnf.ckr § o Y, s i e bt e o et A a A ¢ p et et n i

Ur?f&schnft?‘Sugna{ure o
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

/o
FUCHS
b4

PICKUP TICKET
Sender FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH Phone 062103701 1807
Friesenheimer Sfr. 19 Fax
68169 Mannheim E-Mail mes.raab@fuchs.com
Internet www.fuchs-schmierstoffe.de
Division Innendienst OEM Mannheim Nr;tme Gina Frohn
Receiver FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A. Name  Muriel Lindo Muraro
BUTTIGLIERA D’ASTI (AT)
Page 17 1 Date 29.10.2020

The ordered goods mentioned below are delivered against presentation of the PICKUP TICKET. The driver has to

« present this document ("PICKUP TICKET") at the loading point.

Delivery Note:
Loading Point:

Contact Person:

Collection Date:
Hazardous Material:
Ordered Quantity:
For Customer:

Remarks:

221901278

FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Werk Wedel

Industriestrale 35-53

22880 Wedel

11.11.2020 09:00 h

Yes No X

15,794 KG

39048911

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC

70026 MODUGNO BA

Italien

Es.wird ein Tankcontainer mit Handlauf bendtigt.
Bitte dem Fahrer die ausgefiilite Checkliste mitgeben.
Lieferdatum MAGNA Modugna: 17.11.2020

We will charge demurrage of 115,00 Euro per day if the adjusted loading date is not held.

The Carrier is responsible for the safety of cargol

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

By Order Gina Frohggl‘I EHNE

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

We hereby acknowledge the receipt of the
,PICKUP TICKET’ and the mentioned date:

Name:

r&AGEL S.rl Date:

Signature:

con riserva di
verifica su qualita e quantita”

-
" utn

Headquarters and commerclal register;
Mannhslm HRB 8154
USt.-ldNr. DE813331100

Managing directors:

Stefan Knaepp (CEO)

Jorg Vogel, Kay-Pslar Wagner
Chaiman of the supenvisory board:
Dr. Ralph Rheinboldt

Deutsche Bank AG, Mannhell
IBAN: DEQS 6707 0010 0018 6171 os]
BIC: DEUTDESMXXX

Commerzbank AG, Mannhelm
IBAN: DE31 6/CB 0050 0857 €580 00
BIC: DRESDEFFE70

FUCHS SCEMIERSTOFFE GMBH
Frigsanheimer Sirafe 19

68168 Mannheim, Gﬂrmany

Phone  +45 624 3701-0

Fax +48 621 3701-570

E-Mell: zenlrale@fuchs-schmiersiefis,de
www.fuchs,com/de

== @E
v
ISOITS 16849:2009

DIN EN IS0 140012004

BS OHSAS 18001:2007
—. REG.NR2476
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Essomplere por ft mittente Cadlee rasporigiore
Exemplalte pour Vexpéeienr Cade lransporteur
Copy for sander Code of carrler
Exemplar fir Absendar Code Frachiftihrer
1 Mitlenta (cognomae, nome, siato)
Exb:mc:wwm prbeative ’u} LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
ender (Nams, , Len
T iy e emunett. 01530005
Fuchs Lubrificant S.P.A. FRACHTERIEF = TRANSPORTDOKUMENT
Via Riva 16
14021 Butﬁg"era d Astl AT Questo lrasporte & sollo-  Ce  transport est  soumia, Ciess Befdrderung unieriiegt
messo nonostants gualuse nonobsiant  {oute  clause trotz elner gegoniciligen Abe
ltaly qua clausall alla i & m C | ch den
convenzione relaliva 8l con=  relative au cantrat de tran- das Oberelnkommens Ober
= — tratlo die lrasporio Intens=  spart Intermztional de mar  den Beffcderungsvertrag tm
2 {cognoms, nome, stato) tonale di mord su sirada chandises par raute (CMR). Intar-catlonalen Slratienglter-
Dastinetalra {nom, adresse, pays) verkehr (CMR).
Emptanger (Name Ansehiif, Land) 1 6 Tmspunnloru((r.ngnnma, noms, In;irln.n. stalo)
Transposteur {nom, adresse, pays;
MAGNA PT 8.P.A,, FrachiGhrer (Name, Ansehif, Land)
Via Dei Ciclamini, SNC VTG Tanktainer GmbH
ltaly 70026 Modugno BA Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg
3 Luogo previsto perla consegna doila merce {localild, stalo} - 17 Trasporalord Ivi , nome, Indizzo, staio)
Lieu prévu pour |a livralson do |a marchandlisa (liew, pays) Transporiaurs successifs {nom, adrosse, pays)
Auslieferzngsert des Gutes {Or, Land} Nechlolgenda Frechifihser (Neme, Anschrift, Land)
MopusKa FWELOGISTICSRL __ ..
LU <ata doll In carca della mercs Risarve ed ossarvazionl del traspostators i"] E? E“ i ( R -; E :’:' TS T 7
4 Ua?giza:ndn?ams:n%lmc:d: l:rwzrdlindlsa {llau, pays, date) 18 Résarves et chservallons du iransporieur . 1D F - REaLRY
- Crt und Tag der Obematma des Gutes (O, Land, Datum) Vorbehalls und Bemerkungen des FrachintrenV/ial G. Degennaro, 1 - Pa,
WEDEL - 11 Nov 2020 Interporto Reg. Puglia
70132 BAR:
5 Document! aflegelt
Doctuments annexés
BelgeiDgle Dokunante
Contras | n N al collj Inballaggl D Ln. 1
6 M:?qunsseeglrrl\u:nrti%n: Nmﬂ:ﬂ; ::ﬂs l?odn :Feur:ballagu g d:lII.I: mnr: Inf.;’:!‘r.:ll':do la 10 1 1 12
Hannzelchen & Nummam Anzahl der Packelsttcke Art der Verpackung marchandise . dl stalistica Pesa netlo kg Volume
Bezelchnung des Guies No ststistique Polds nab. Ko Cubage
TWSU 971 054~ 1 Pentosin EG Stallstknummar Netlogewicht in kg Umfang
2 TC FFL-TA

per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da
FUCHS LUBRIFICANTI

m’% T otward - VELYC

ltaly

. Faty -2 )
Order number: BN IS 2. 20 A8kl 4{@7—-
. . B . . N
mixture of synthetic base oils with additives,(FLP: >200°C) Hra entrata L S £ 20m uselta ,
Classe Clfea Leliora (ADR"}
Classa / Kiasse Chillre/Zitfee Letlre/Buchstabe
1 3 Islruzlonl del mitionte 1 9 Convanzion! particolan
Instrucllon do l'expédieur Conventions parilculléres
Anmwelsung dos Absender Basonders Verelnbarupg
Pl Expacieuitaands o — et Ereiogsr
Prezataep I Pratee
spont Fracht:
Abb. f Reductions
|_Emitiung 2 4
Saidn f Soldu 1
ap delpolo f Maggior J Suppliments
14 En;huahltﬁursanwuumg areedr 3 m’,{'}m"
ranco { Franca / Fi
T Assegnalo / Non fracico / Uptrel WY C¥ T T
21 ppes p 15 Finiono rens
AusgalertiglIn WEDEL o 11 Nov 2020
2 3 Flena timbro dal trasportatore 2 Marea deevita
Skgnature et imbre du iransporleur Maschandises racyas
Ualarsehrfl und Slempe! des Frachtfthrers Gut ampfangen
UEHNE+NAGEL S.kL
22

Fuchs Lubrificant S.P.A. VTG Tanktainer GmbH b I
14021 Buttigliera d Asti AT 30007 Hambrs

‘Targa moirica
Numero d1mmalrlnouiﬂon de la molrics
B der

Flrma & lmbeo del mittenta Terga rimorchio
Slgnatura ot timbro da {'axpediour Tracter number ptala
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummemschid das Anhiingars

dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

RICEYLITD con tiserva dj
ifemenauatiia e quantity”

nterschiifl und Slample des Emplingers
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FIVE LOGISTICS SRL.
VIALE GIUSEPPE DEGENNARO - PAL. A1
70132 - BARI P.I. 06077670724

=SSR

T

“FIVE LOGISTICS sl LETTERA DI VETTURA Tel. 080 r;a::m :: fé»é w0 glsstila::?t
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462999/C
DATA CONSEGNA LETTERA DI VETTURA TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIM./SEMIRIMORCHIO STEP
171120 9440 z é 1
DKLILFS  ADSH8
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE § VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097 HAMBURG - D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM. CNU CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
0,00
SIGLA/N.CTR1 FEET SIGILLO SIGLAIN,CTR 2 FEET SIGILLO 2
TWSU9710542 7.82 TANK 782 TANK
TRATTA | [BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. ViA DE[ GERANI & MODUGNO
Numero telefono:
~——
SLOT: AUTISTA: % ﬁAﬁ ‘o /, PPN
7
NOTE | |SERVIZI ACCESSORI

A=Adr; B=riBalt. rotocella; C=Compress, D=Dogana E=cetificato Eurl;

I=nolo cormim.; L=lav. impianto; M=riscaldaMento N=Nolo semirimorchio;

P=sPonda idr.; R=Riball,; S=Smontfmont liner; T=Traz.ne Imp. X lavaggls;

Z=rimaZione liner
FIRMA DEL VETTORE RISERVE DEL VETTORE

KUEHNE+NAGEL S
IL CARICATORE E IL RICEVITORE SOND RREGATHi DI SQTTOSCRMERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:
TIMBRO E FIRMA TIMBRO E FIRMA
CARICATORE
AR Tiserva di
Abblamo ricevuto copia della presente. V&bﬁ@c{i@u weRFdpia MEta’l | trasporo deve essere effettuato in ogni caso nel
Al sensi e per gli effeft] dell' art. 1341 C.C. st Al sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. sl rispetia delle disposizion] dilegge e del codice della
accettano le condizioni a tergo riportate. accetfano le condizioni a tergo riportate. strada. E' richlamata in pariicolare I'attenzione del
conducente sulla necessita di ispetiare gli obblighi
previsti dalfart’ 7 del D. Lgs. N. 286/05 e le disposizoni

Entrata:
giomo:
ore;

Uscita
giomo:
ore:

Entrata:
giorno:

H AL

ore: ) /o
e St 2

ore.

nello stesse richiamate. Per 1 fomnitori di servizi
'affidamento del presente incarico comporta
'assunzione dell'ohbligo di rispettare e far rispettare del
propri dipendenti gli obblight previsti dagli artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richiamati,




